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НЕКОЛИКО ЗРНАЦА ИЗ ГЕТЕОВИХ СПИСА И 
ГОВОРА О ЊЕГОВОМ ОДН0ШАЈУ ПРЕМА 

ХРИШЋАНСТВУ.
(ПОВОДОМ СТОГОДИШЊИЦЕ ЊЕГОВЕ СМРТИ 22-IIM832 г.)

„La vita passa come un Torrente, che sempre cone, e mai 
si ferma."1)

Кад говоримо o Христу Спаситељу и Његовом божанском 
учењу, ми смо навикли, да се у тој области служимо скоро 
искључиво дјелима светих Отаца, учитеља Цркве и богословских 
писаца. To је природно и разумљиво. Али ми не смијемо затва- 
рати наших очију у тој области и на друге велике мислиоце и 
писце, ма да и нијесу богослови и ма да су чак ван ограде 
наше свете Цркве. Ми знамо, да су се и св. Оци обазирали 
на списе и дјела чак и знаменитих незнабожачких великана и 
њима се користили. Немојмо заборавити, да је божанска и 
савршена човјечанска природа Христове Личности и Његово 
божанско учење такова појава и такова сила, мимо које не 
може равнодушно проћи ни један велики геније људског рода. 
0  томе свједоче све велике творевине човјечанског генија хри~ 
шћанске ере. Зар нијесу нпр. најлијепша дјела сликарске 
умјетности управо она, која су поникла под силним упливом 
хришћанске вјере и њезиног култа? Сјетимо се Raffaello-ве 
Богоматере (Madonna), Hofmann-овог Христа у храму, Мункачи- 
евог „Ессе Homo“ ! У области свјетске књижевности сјетимо 
се Божанске Комедије (Divina Commedia) Дантеове, Петраркине 
химне Богородици (Canzone 49), руских писаца: Хомјакова, 
Достојевског па чак и Толстоја; пољског писца Сенкевића (Quo 
vadis) и других великих људи у разшш областима људског духо* 
вног стваралачтва! Сви су они, без обзира на своје недостатке, 
били проникнути хришћанским духом и служили су хришћанској 
култури у широком смислу те ријечи. Религиозни и морално 
хришћански рад тих великих људи имаде огроман и врло важан 
значај за ширење и јачање хришћанске просвјете, јер ти људи, 
мада и нијесу сви увјек били вјерни преставници своје цркве, ипак 
су својим дјелима и списима служили хришћанству и с разних

‘) M a s s l m e  Ma r i a  C r i s t i n a ,  Regina đi Svezia; copiate da altre 
consimili, che teneva apresso di se la buona memoria del Cardinale Anibale 
Albani di San Clemente. — Р у к о п и с  Петроградске Јавне Библиотеке 
(бив. Импер.)
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страна, раскривали и освјетљавали то учење, кадгођ у доступ- 
нијим, савршенијим и умјетнички величанственијим и лијепшим 
формама, него сами богослови. У те великане спада и свестрани1) 
њемачки геније — Гете.

„Wer in der Weltgeschichte lebt,
Wer in die Zeiten schaut und strebt,
Nur der ist wert zu sprechen und zu dichten".

Нека си нитко не уображава, да је наша намјера per 
fas et nefas загнати генијалног њемачког пјесника Гете-а у хри- 
шћански тор — Oott bewahrel, јер у редовима Хришћанске 
Цркве, осим њезиних великих, гениалних и светих Отаца и 
Учитеља, имаде огроман број славних филозофа, научењака, 
природњака, државника, војсковођа, пјесиика и умјетника из 
свију народа на кугли земаљској, па му није неопходно потребан 
Гете, иако спада међу прве великане новог времена.

Ми се нећемо упуштати у анализу и критику Гетеових 
религиозних назора и истраживати њихов одношај и везу са 
разним филозофским системама, као нпр. Спинозе, Лајбница, 
Канта и др., под чијим се је упливом он развијао,2) већ ћемо 
се ограничити његовим изјавама и најважнијим мјестима из 
његових дјела, у којима он непосредно исказује свој одношај 
према Хришћанству или слика узвишене осјећаје хришћанске 
вјере, који показују незин значај за човјека и његов живот.

Ми хоћемо само на основу властитих ријечи великог пје- 
сника да покажемо, да је и он био хришћанин, да је високо 
цјенио божанско Откривење и да је вјеровао у Христа. Појм- 
љиво је, да би било неразумно тражити у дјелима једног про- 
тестанта — православно схватање хришћанског учења.

Ми хоћемо да покажемо, да је Гете био хришћанин и зато, 
што — особито у посљедње вријеме — позната ме^ународна 
антихришћанска струја покушава, да тог великог свјетског 
књижевника претстави као противника хришћанства, и да тим

х) Д р. М. Т р и в у н а ц, Гете, Београд, 1931., стр. 5. 
a) „Man spricht immer von Orlginalitat, allein was will das sagen! So 

wie wir geboren werden, fangt die Welt an, auf uns zu wirken und das geht 
so fort bis ans Ende. Und iiberall! was kbnnen wir denn unser Eigenes nennen, 
als die Energie, die Kraft, das Wollen: Wenn ich sagen kbnnte, was ich alles 
grossen Vorgangern und Mitlebenden schuldig geworden bin, so bliebe nicht 
viel iibrig*. — Eckermann J. P., Gesprache mit Goethe in den letzten Jahren 
seines Lebens. IX OriginalaufJ. Leipzig 1909. S. 126.
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појача своју антихришћанску позицију у очима сво|их сљедбе- 
ника, с правом рачунајући, да ће се мало људи ријешити на 
гигантски труд, да прочита ева Гетеова дјела и да самостално 
о њима суди. Та тенденција, да се Гете претстави антихришћа- 
нином, особито је јака и безобзирна у књизи Л у д в и г а  Емила, 
у  њезииом с т о т и н и т о м  (!) издању, под насловом: „Гете, 
асторија једног човјека".*) Гете-а, за кога рече пјесник, гроф 
JBaudissin, да је он „рођени краљ свијета",* 2) хоће Лудвиг пошто 
*ioto да направи незнабожцем и противником хришћанства. У 
■свом тенденциозном потхвату Лудвиг иде тако далеко, да познату 
и врло важну Гетеову изјаву о његовој привржености хришћан- 
ству (из Гетеова разговора са Екерманбм), без сваког доказа, 
објављује апокрифом.3) Али тај исти Лудвиг, који Гете-а називље 
незнабожцем, ипак, указујући на његову доброту и милосрђе 
према ближњима, признаје, да је у то м  Гете био хришћанин.4 5)

Мада је први класичар њемачке књижевности K l o p s t o c k  
испјевао религиозни епос „Messias4* (који почиње стиховима: 
.*Sing, unsterbliche Seele, der sflndigen Menschen Erlosung), ипак 
морамо признати заједно са писцем знаменитог дјела „Rembrandt 
alr> Erzieher" — Langbehn-ом, да на њемачке класичаре пада 
сјенка, што они у својим дјелима радо избјегавају личност 
Христа, јер је она тада, као и данас, лажно била оевјетљена.3) 
Уз то не смијемо заборавити тог факта како Scherer свједочи, 
да се је са ступањем на престол Фридриха Великог, савез 
слободвих зидара из Енглеске почео ширити у Њемачкој, и да

') Е m i 1 Ludwi g ,  Goethe, Geschichte eines Menschen, Wien, Leipzig, 
Berlin. Hundertste Aufi. Ungekiirzte Sonderausg. (Cp. стр, 213,276,506,507,698).

2) 1. c. s. 511. „er ist ein geborener Konig der Welt", ; ,
8) ib. s. 698. »Wer ist denn noch heutzutage ein Christ, wie Christus 

ihn haben wollte? Ich aliein vielleicht, ob ihr mich gleich fur ejnen Heiden 
haltet". (р и Је ч и  Гете-а, ib.)

4) In diesem Punkt isi der alte Goethe Christ, jedoch in diesem Punkt 
i d ’s auch der junge gewesen*. I. c. s. 618. Др. Т р и в у н а ц  називље Гетета 
,хришћанином у најбољем смислу речи". — Гете, Београд 1931,, 1. с. ctp. 80.

5) „Es ist sicher eine Schattenseite an den deutschen iiterarischen Mas-, 
sikern des vorigen und den deutschen biidenden Kiinstlern dieses Jahrhunderts, 
dass sie die Person Christi ausweichen — weil dieselbe damals Wie heute 
vielfach falsch beleuchtet und falsch verehrt wurde. Wenigstens dies »Kind* sollte 
man nicht mit dem Bade ausschutten*. — R e m b r a n d t  a is E r z i e h e r, 
von einem Deutschen. Leipzig 1890. s. 293.
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је „поткопао цијену позитивне религије".1) Потпуно се слажемо- 
с Langbehn-ом, кад каже: „они људи, ма какав био њихоа 
црквени или нецрквени став, који према овој најдубљој личносга 
(Христу) немају никакав или антипатичан одношај, не вриједе. 
Њ у ваља сматрати као пробни камен за човјечанску вриједносг 
појединца*.* 2 3) — Langbehn приговара и Гете-у, што није отво- 
реније и чешће изјављивао своје хришћанско исповједање у  
својим дјелима.8)

Гете је још за живота био извикан од својих непри- 
јатеља као противник хришћанства, што се види из његових 
ријечи: „Ја сам далеко више хришћанин, него ли они, који ме 
извикују као незнабожца“.4 5)

Додуше Гете признаје, да је било вријеме, кад је и сш 
био Савле, али тврди, да је благодарећи Богу постао Павле.6) 
Гете јасно каж е: „Ја тако љубим Христа Исуса и тако вјерујем 
у њега, и благодарим Бога, да у њега вјерујем".6) Гете пише 
једном приликом: „Ја сам друкчији, много друкчији, зато захва- 
љујем мојем Спаситељу; да ја нијесам, какав би требао да 
будем, и зато ја захваљујем*.7) Он проклиње онога, који називље 
идолопоклонством службу, предметом које је Христос.8)

') S c h e r e r  Wi l h;  Geschichte der deutschen Lilteralur. XI. AufL 
Berlin 1908. s. 461.

2) „Diejenigen Leute, mag ihre kirchliche oder unkirchliche Stellung sein 
wie sie will, welche zu dieser tiefsten PersSnlichkeit kein oder ein antipalisches 
Verhaltniss haben, taugen nicht. Sie 1st geradezu als ein Prufstein fur den Men- 
schenwerth des Einzelnen anzusehen". — R e m b r a n d t ,  1. c.

3) ib. —
4) BIch bin weit mehr Christ als die, welche mich fiir einen 

Heiden verschreien\ ib. Да je Гете за живота имао много непријатеља^ 
види се из његових ријечи: кад говори о својим „пријатељима": »Sie lassen 
mich alle grussen und hassen mich bis in Tod“. A како je o њем писао Heine 
— послушајте: „Meine Seele bebt, und es brennt mir im Auge, nnd das ist 
ein ungunstiger Zustand fur einen Schriftsteller, der den Stoff beherrschen und 
hiibsch objektiv bleiben soli, wie es die Kunstschule verlangt, und wie es auch 
G o e t h e  gethan — er ist achtzlg Jahr’ dabei alt geworden und Minister 
und wohlhabend — armes deutsches Volk! Das ist dein grosster Mann"!

5) „Es war eine Zeit, da ich Saulus war, Gottlob, dass ich Paulus gewor­
den bin“. G o e t h e’s W e r k e, (Reclam jun.) Bd. VII. s. 138.

6) „Und so lieb’ ich Jesum Christum, und so glaub’ ich an ihn, und danke- 
Gott, dass ich an ihn glaube*. — i b.

7) „Ich bin anders, viel anders, dafiir danke ich meinem Heilande; dass. 
ich nicht bin, was ich sein sollte, dafur danke ich auch\ — L u d w i g ,  1. c„ 
s. 38. Ha споменуте ријечи, Гете, као протестант, надовезује: „Luther sagt: 
„Ich ftirchte mich mehr fur meinen guten Werken als fur meinen Sfinden". ib.

8) „Verflucht sei der, der einen Dienst Abgotterei nennt, deesen Gegen- 
stand Christus ist“. — 1. c. s. 141.
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Уколико је Гете љубио Христа и њешво јеваађељско 
учење, у толико, изгледа, није марио богослове, који теже, да 
хришћанско учење укалупе у једно „вјероисповиједање".1 
Пишући о разним богословским споровима у погледу тајанстве- 
ности и несхватљивости неких хришћанских догмата, он каже, 
да је свеједно којим ћемо ријечима називати оне ствари, које 
нитко не разумије".1 2

Године 1745 догодио се у Лисабону страшан земљотрес, 
који је трајао пет минута, али од кога је погинуло бООООљуди. 
Много се је о том катрастрофалном догађају причало и ра- 
справљало у цијелом тадањем свијету, а многи су тим пово- 
дом стали одрицати премудрост Творца, а Гете је као дјечак 
о том догађају рекао: „Бог ће свакако знати, да се усљед зле 
судбине, бесмртној души неможе догодити никаква штета."3 
Кестнер је, карактеришући Гете-а, кад му je било 23 године, 
писао додуше, да Гете не иде у цркву ни к причести, али да 
вјерује у будући живот.4 И доцније је Гете говорио о бесмрт- 
ности душе и вјеровао у њу. Једном приликом, говорећи о бе- 
смртности душе, Гете рече: „Доказ бесмртности мора свакв 
у себи носити, другима се он не може предати. Свакако све је 
у природи мијена, али за оним што се мијења, почива нешто 
вјечно.“5 У разговору са Бидерманом Гете вели; „Ја сам чврстс* 
убијеђен, да је наш дух сасвим неразрушиве природе, он не- 
престано дјелује од вјечности ка вјечности, он је сличан сунцу, 
које изгледа само нашим земаљским очима да залази, али које 
управо никада не залази, већ непрестано продужује да сви- 
]етли.“6 — Ма да је Гете сматрао, да је историјско и критично

1 „Es sind wunderliche Leute, die Theologen. Da pratendiren sie, was 
nicht mdglich ist. Die Christliche Religion in ein Glaubensbekenninis bringen, 
o ihr guten Leute“. — G o e t h e ’s We r ke ,  1. c. Bd. VII. s. 142.

2 „Wenn man von Dingen spricht, die Niemand begreift, so ist’s einerlei,. 
was fiir Worte man braucht". — G o e t h e’s W e r k e, 1. c. Bd. Vil s. 139^

3 „Gott wird wol wissen, dass der unsterblichen Seele durch bdses 
Schicksal kein Schaden geschehen kann“ — B i e d e r m a n  v. Woldemaiv 
Goetes GesprMche. Bd. X. Leipzig 1889. s. 2.

* L u d w i g, 1. c. s. 74.
5 „Den Beweis der Unsterblichkeit muss jeder in sich selbst tragen, am 

andere kann er nicht gegeben werden. Wol ist alles in der Natur Wechsel, aber 
hinter dem Wechselndem ruht ein Ewiges." — Biedermann, 1. c. Bd. X. s. 106.

6 „ich habe die feste Uberzeugung, dass unser Geist ein, Wesen ist gan& 
unzerstorbarer Natur, es ist ein fortwirkendes von Ewigkeit zu Ewigkeit, es ist 
der Sonne Shnlich, die bios unsern irdischen Augen unterzugehen scheint, die
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истраживање Јеванђељског текста врло тешко и управо немо- 
гуће, те да је боље придржавати се текста ко|и већ постоји,1 
он је ипак у иогледу аутентичности св. Јеванђеља, т. ј. свих 
четерију Јеванђељских књига био потпуно убјеђен, и он се је 
преклањао пред Јеванђељем, као пред божанским Откривењем 
највишег принципа морала. Он је у разговору са Екерманом 
рекао: „Ја ипак држим сва четири Јеванђеља потпуно аутентич- 
нима, јер је у њима дјелатан одсјај једне узвишености, која је 
излазила из Христове личногти и која је такове божанске врсте, 
како се је само икада појавило божанство на земљи. Ако ме 
тко пита: да ли је у мојој природи, да му искажем обожава- 
јуће страхопоштовање? ја одговарам: безувјетно. Ја се клањам 
пред њим, као божанским откривењем најузвишенијег принципа 
морала."* 2 3 Гете је сматрао Нови Завјет за најдостојнији и нај- 
лијепши израз Откривења. У свом Фаусту он пјева:

,,Wir lernen das Ueberirdische schatzen,
Wir sehnen uns nach Offenbarung,
Die nirgends wiird’ger und schoner brennt,
Als in dem neuen Testament*.8

He само да je Гете сматрао Јеванђеље најдостојнијим и 
■најлепшим изразом Откровења, већ га је толико волио, да је 
држао неумјесним нешто тако узвишено наметати другима.4 * * *

aber elgentlich nle untergeht, sondern unaufhorlich fortleuchtet." — Bi e d e r -  
m a n n, 1. c. Bd. V. s. 74.

* ,Es ist ein Meer auszutrinken, wenn man sich in eine historische und 
critische Untersuchung dieserhalb (т. j. јеванђеља) einlasst. Man thut imrner 
besser, sich ohne Weiteres an das zu halten, was wirklich da ist.* — E c k e r- 
m a n n  1. g. s. 356.

2 „Dennoch halte ich die Evangelien alle vier fur durchaus echt, denn 
es ist in ihnen der Abglanz einer Hocheit wirksam, die von der Person Chri- 
sti ausging und die so gottlicher Art, wie nur je auf Erden das Gbttliche 
erschienen ist. Fragt man mich: ob es in meiner Natur sei, ihm anbetende 
Erfurcht zu erweisen? so sage ich: durchaus! Ich beuge mich vor ihm, als der 
gdttiichen Offenbarung des hdchsten Prinzips der Sittlichkeit." ib. s. 613. Cp. 
ову изјаву c мишљењем проф. Б о л о т о в а  о јеванђељском тексту! —■ 
Пи с ћ ма  В. В. Б о л о т о в а  A. A. К и р -b е в у изд. прот. D. Н. Нкшича, 
Ср. Карловци 1931. стр. 21.

3 Ми учимо цјенити надземаљско, ми чезнемо за Откривењем, које
нигђе не гори достојанственије и лијепше, иего ли у Новом Завјету. —
G о е t h е’ s W е r k е, 1. c. Bd. V. s. 28.

* Wer die Sussigkeit des Evangelii schmecken kann, der mag so was
Herrliches Niemanden aufdringen." — Go e t h e ' s  We r k e ,  1. c.Bd. VIIs. 140
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Гете је признавао натприродни и божанетвени Kapaicfep не 
само Новог Завјета, већ читаве Библије, кад каже: »ја незнам 
дали се може доказати божанственоет Библије неком, који ју 
<не осјећа; ја бар сматрам то непотребним.*'1

По ријечима Гете-а: „Хришћанска је вјера моћио биће за 
себе, помоћу кога се је пало и страдајуће човјечанство са вре- 
мена на вријеме увјек опет подизало; и кад јој се ова дјелат- 
ност признаје, она је узвишена над свом филозофијом и не 
треба јој од ње никакве потпоре.*1 2 Гете признаје не само 
хришћанско вјероучење најузвишенијим, већ и његово морално 
учење сматра ненаткриљивим. Он у разговору с Екерманом 
каже: „Може духовна култура увјек напредовати, могу при- 
родне науке расти у увијек ширем распростирању и дубини, a 
људски дух расширивати се колико му драго, — над висином 
и моралном културом Хришћанства, како оно блиста и свије- 
тли у Јеванђељима, он се неће издићи.“3

Гете је признавао хришћанске тајне и сматрао их је као 
нешто највише у религији и као видљиви символ ванредне бо- 
жанске милости и благодати, те је жалио, што у протестан- 
тсксј цркви има премало тајана (,,der Protestant hat zu wenig 
Sacramente"), наиме: крштење4 и евхаристију.5 Он указује на 
тајну брака, исповједи, јелеосвећења и свештенства и на њи- 
хову истинску духовну везу, која |е у протестанизму испреки-

1 »Ich weiss nicht, ob man die Gottlichkeit der Bibel Einem beweisen 
kann, der sie nicht ftihlt; wenigstens halte ich es ffir unndthlg." ib. s. 139. 
Једном приликом Гете je чак замјерио Хе р д е р у ,  што он у својим двијем 
проповједима није употребио текста из Библије! — Ludwi g ,  1. с. s. 213. 
Ср. S c h e r e r ,  1. с. s. 480.

2 „Die christliche Religion ist ein mSchtiges Wesen lur sich, woran die 
gesunkene und leidende Menschheit von Zeit zu Zeit sich immer wieder em- 
iporgearbeitet hat; und indem man ihr diese Wirkung zugesteht, ist sie fiber 
aller Philosophie erhaben und bedarf von ihr keiner Stfitze."— E c k e r m a n n  
1. c. s. 244.

3 „Mag die geistige Cultur nun immer fortschreiten, mogen die Natur- 
wissenschaften in immer breiterer Ausdehnung und Tiefe wachsen und der 
menschliche Geist sich erweitern. wie er will, — fiber die Hoheit und sittiiche 
Cultur des Christenthums, wie es in den Evangelien schimmert und leuchtet, 
wird er nicht hinauskommen.— ib, s. 614.

4 „Ohne Wasser ist kein Heii* (Faust 11).
5 „Die Sacramente sind das Hochste der Religion, das slnnliche Symbol 

einer ausserordentlichen gdtlichen Gunst und Gnade.“ — G o e t h e ’s We r k e  
I. c. Bd. XV s. 53 (Aus meinem Leben).
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дата. Гете, осим крштењу и Евхаристији, придаје особито ве- 
лику важност тајни свештенства. Он каже: „у посвећењу све- 
штеника све је сконцентрисано, што је иотребно, да се реално 
изврше оне свештенорадње, кроз које се мноштву помаже, » 
да му при томе није потребна никаква друга радња, осим вјере 
и безувјетне наде."1

Гете окривљује протестанство и пребацује му, што оно 
усљед одбацивања тајне исповједи, сувише оптерећава савјест 
појединца, док се тајном исповједи олакшава терет људске 
савјести. Он у разговору с Бидерманом узвикује: „Исповијед. 
није се смјела никада одузети од човјека."1 2 Интересантно је* 
да Гете сматра почетак реформације „калуђерском свађом* 
(„Monchszankerei"), и тврди, да Лутерова намјера у почетку 
није била, да учини оно, што је посље учинио. Главна је за- 
слуга Лутерова, по мишљењу Гете-а, била у томе, што је <ж 
радио на ослобођењу њемачког народа од духовног ропства.3 
И ако се је Гете придржавао протестантског учења о прво- 
родном гријеху, по коме је човјек тако дубоко пао, да није 
способан за вршење добрих дјела, и ако се по протестантском 
учењу човјек спасава само вјером (sola fide), он је ипак унаточ 
томе учењу сматрао неопходним за спасење човјека како Божју 
благодат, — с једне стране, тако и добра дјела — с друге 
стране. У томе смислу карактеристични су слиједећи његовк 
стихови у Фаусту II :

,,Wer immer strebend sich bemiiht,
Den konnen wir erlosen;
Und hat an ihm die Liebe gar 
Von oben Theil genommen,

1 „in der Weihe des Priesters ist] Alles zusammenget’asst, was nothig" 
ist, um diejenigen heiligen Handlungen wirksam zu begehen, wodurch die 
Menge begiinstigt wird. ohne dass sie irgend eine andere Thatigkeit dabei 
n6thig hatte, als die des Glaubens und des unbedingten Zutrauens.* — ib. s. 
55 u 54.

2 „Die Ohrenbeichte hatte dem Menschen nie sollen genommen werden." 
— B i e d e r m a n n  I. c. Bd. II s. 5. Истог je мишљења био и шведски про- 
тестантски писац Ar n e  G a r b o r g ,  који у свом дјелу „Der verlorene Vater*, 
deutsch von M. Herzfeld, Berlin 1901 s. 54 и 55 пише: „Ein Beichtvater 
kdnnte meine schweren Erinnerungen von mir heben. Aber wo findet mart 
elnen solchenl Die Protestanten haben nur Theologen!

3 G o e t h e ’s Wer ke  1. c. Bd. VII s. 140.
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Begegnet ihm die selige Schaar 
Mit herzlichem Willkommen."1

Ty jepec ca протестантске тачке гледишта протестантски 
етисци ни данас не могу Гетеу опростити1 2).

Гете се тужи и на протестантско бог&служење, у коме, 
по његовима ријечима, отсуствује пуноћа и конзеквентност. 
Гете вели: „Протестантско богослужење има премало пуноће и 
конзеквентности, а да би могло држати општину у јединству; 
због чега се лако догађа, да чла4ови од ње отпадају, те ства- 
рају мале општине, или било да једна поред друге мирно про- 
воде свој грађански живот без црквене везе.3 Гете се тужи и 
на црквену историју, која већином описује поједине високе је- 
рархијске личности, док о животу хришћанском она не говори 
ништа.4

Гете*у је, без сумње, врло мало била позната православна 
црква и њезино учење. Што се тиче римске цркве, видјели 
«смо, да је њезино учење о тајнама Гете високо цијенио. Осим 
тога, Гете је тврдио, да је римска црква најбоље умјела попу- 
ларизирати религију, јер је знала, да ју сједини не толико са 
иојмовима, колико са осјећајима маса. Он пише: „могло би се 
•овде примјетити, да је баш римској цркви пошло за руком, да 
учини религију популарном, у колико је знала, да ју сједини 
не толико са појмовима масе, колико са осјећајима масе“.5) 
Гете је сматрао папски Ватикан најмудријим:

1 1. с. Bd. V 277. Онога ми можемо спасти, који увијек тежећи се 
труди; и ако у њем учествује љубав одозго, њега срета блажени лик са 
срдачном добродошлицом.

з) S c h a n z e  WM Die Religion Goethes und das Evangelium. Leipzig 
1932. s. 36.

3 „Der protestantische Gottesdienst hat zu wenig Fulle und Consequenz 
*ls dass er die Gemeinde zusammenhalten konnte; daher geschieht es leicht, 
<iass Glieder sich von ihr absondern und entweder kleine Gemeinden bilden 
oder ohne kirchliehen Zusammenhang neben einander geruhig ihr bfirgerli- 
ches Wesen treiben.“ — G o e t h e’s W e r k e. 1. c. Bd. XV s. 52, 53. Слично 
je мислио и протестант He i ne ,  који рече за протест. цркву: »Die ist mir 
wieder zu vernunftig, und gebe es in der protestantischen Kirche keine Orgel 
so ware sie gar keine Religion."

4 Mit Kirchengeschichte was hab’ ich zu schaffen?
Ich sehe weiter nichts als Pfaffen;
Wie's urn die Christen steht, die Gemeinen,
Davon will mir gar nichts erscheinen* (Za h m e X e n i e n).

5 „Man m6chte hier bemerken, dass es eigentlich der rdmischen Kirche 
«m besten gelungen sei, die Religion popular zu machen, indem sie solche
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Denn welcher Kluge ftind’im Vatican 
Nicht seinen MeisteifV)

и најлукавијим:
„1st Konkordat und Kirchenplan 
Nicht glticklich durchgeffihrt?
Ja, fangt einmal mit Rom nur an,
Da seid ihf angefflhrt". (Zahme Xenien)2).

Он окривљује римску цркву y грамзивости, и пребацује јој, да 
она једино може сварити и неправедно стечено добро. Он пјева 
у Фаусту: - .

„Die Kifche hat einen guten Magen 
Hat ganze Lander aufgefressen,
Und doch noch nie sich fibergessen;
Die Kirch’allein, meine lieben Frauen 
Kann ungerechtes Gut verdauen*8).

Исту мисао Гете понавља још јасније у „Torquato TassoV 
кад пјева:

„Denn Rom will Alles nehmen, geben Niehts;
Und kommt man hin, urn Etwas zu erhalten,
Erhait man Niehts, man bringe denn was hin,
Und glticklich, wenn man da noch was erhalt".4)

Како je богословље he само римско, већ и протестантско у  
свом учењу о личности Христа Спаситеља истицало и скоро 1 2 3

nichi sowohl mit den Begriffen der Menge als mit den Gesinnungen der Menge 
zu vereinigen gewusst hat.* — Ob e n . a u e r  K. J. Goethe in seinem Verhalt- 
nis zur Religion. Jena 1921. s. 147.

1 Goethe's Werke, 1. c. Bd. VI. s. 63. (Torquato Tasso).
2 Зар Није конкордат и црквени план сретно спроведен? Дз, само за- 

почните једном с Римом, већ cte преварени.
3 Goethe’s Werke, 1. с. Bd. V. s. 66. — Црква има добар желудац 

пождерала је читаве земље, а ипак још се никад није прејела; једино црква,, 
моје Драге госпође, моше да свари леправедно (стечено) благо.

* Goethe’s Werke, 1. с. Bđ. VI. s. 63. — Јер Pmt хоће све да узме, a 
ништада неда; и ако се тамо дође, да се нешго добије, ништа ее не до- 
бије, јер ако се тамо нешго донеее, срећа је, ако се тамо још нешто до* 
бије. — Слично су писали о папскОм Риму Данте и Петрарка. Ср. Da n t e  
Al i g h i e r i ,  La EMvina Commedia. Firenze 1907. Inferno-canto XIX. p. 139 в 
Paradiso-canto XXVII, p. 798, 799; P e t r  a r e a  Fr. Le Rime. Vol. I. Milano- 
1805. p. 122. Sonetto 107.
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искључиво подвлачило у њој Христово божанство, док је чо- 
вјечанску његову природу занемаривало, то је Гете против 
тога устајао,1) налазећи, да се тиме Христова личност сувише 
удаљује од човјека, те да се тиме слаби њезина близост и уплив 
на човјека. Гете је тим поводом исказао слиједећу карактери- 
стичну мисао: „Пошто је Бог постао човјеком зато, да ra ми 
биједни, тјелесни створови узмогнемо схватити и појмити, то 
се мора ни од чега више чувати, него ли да га опет правимо 
Богом“.1 2 *) Ми држимо, да је Гете тим ријечима најправилније 
окарактерисао протестантско богословље и донекле прејудици- 
рао његов даљи правац. Додуше протестантски богослови оти- 
шли су даље од споменуте Гетеове норме и потврдили пра- 
вилност његових ријечи: „Dass ihr doch nie die rechten Maasse 
kennt“8). Лудвиг, пошто не зна протесгантског ббгословља, није 
могао знати ни узрока, којим су бвле изазване сдоменуте Ге- 
теове ријечи о личности Христовој, а уз то тежећи, да при- 
каже Гете-а противником хришћанства^ он настоји, да ослаби: 
право значење Гетеових ријечи, те их сасвим погрјешно тумачи 
као израз признања његова само ч о в ј е ч а н с к е  природе у 
Христу4).

He можемо, а да не споменемо овом приликом дивну 
пјесму Гетеову: „Пјесничке мисли о Христовом силаску у ад“  ̂
у којој је пјесник (још 1765 г.) у прегнантним изразима, пуним 
узвишеног религиознбг одушевљења опјевао боравак Христа 
Спаситеља у аду после његовог васкресења. Такову пјесму 
могао је испјевати само човјек дубоке и искрене вјере у Хри- 
ста. Пјесму завршује Гете ријечвма: „Gross ist der Herr, Gott 
Zebaoth*!5).

У „Фаусту*, најгенијалнијем својем дјелу, коме је писац 
посветио читав свој дуги живот,6 * Гете износи слику човјечан-

1 Такове тужбе чуле су се и у руској прав. цркви.
8 Da Gott Mensch geworden 1st, damft wlrarme, smnliche Creaturen ihn 

mčchten fassen und begreilen konnen, so muss man sich vor Nichts mehr huten, 
als ihn wieder zu Gott zu machen*, — G o e t h e’s W e r k e, 1. c. Bd. VII. s. 139.

8 Да ви ипак никад не знате праве мјере! (Faust II. Mephistopheles 
zu den Satanen).

4 Lu d wi g ,  1. c. s. 49.
8 G o e t h e ’s We r ke ,  I. ć. Bd. II. s. 71—74. »Poetisčhe Gedanken 

fiber die Hdllenfahrt Jesu Chrisfi*. L u d w i g  тврди без сваког доказа, да је 
Tefe ту пјесму доцније назвао: „einen guten Pass in den Himmel". 1. c.s. 699)^

6 По ријечима Гете: .Der Tag ist grenzenlos Jang, wenn man ihn nur
zu schatzen und zu nutzen weiss".
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ства са његовим најузвишенијим тежњама и највећим заблу- 
дама, слику његове побједе и пада у непрекидној борби добра 
са злом. У „Фаусту" Гете показује како велик и незамјенљив 
значај имаде религија у животу човјечанства, и како човјечан- 
ство изгледа онда, кад се руководи божанским откривењем — 
хришћанском вјером, а како онда, кад изгуби ту вјеру и тражи 
јој замјену властитим разумом. У лицу Фауста Гете износи 
човјека, који је изгубио своју вјеру, те је живио својим разу- 
мом и плодовима науке, које је стекао само својим разумом. Ме- 
ђутим све науке не могоше дати Фаусту оно, што је он изгу- 
био нестанком вјере, — Фауст је несретан и ни у чем не 
налази мира и задовољства, и на крају крајева долази до стра- 
шне помисли на самоубиство.1 Од тога крајњег корака Фауста 
спасава већ само сјећање на ону вјеру, коју је он изгубио, 
сјећање на највећи хришћански празник Васкресења Христова, 
сјећање на молитве и вјесме Ускршње, које je у дјетинству 
своме слушао и пјевао: Christ ist erstanđen"; те Фауст кличе:

„О tonet fort, ihr sussen Himmelslieder!
Die Thr&ne quillt, die Erde hat mich wieder“V

Мало je хришћана, који cy y својим дјелима ca таковом гени- 
алношћу, узвишеношћу и мајсторском лијепотом потресали 
човјечански дух и показивали му пут побједе и спасења у Хри- 
стовој вјери, као што је то урадио Гете у свом Фаусту. Тако 
је могао писати, тако је могао пјевати само онај геније, који 
је сам био проникнут духом дубоке вјере у Христа. Ријечима 
Фауста у поетској форми Гете је потврдио оно, што је рекао 
у прози, наиме — да је хришћанска вјера нешто најузвишеније, 
и да њезином учењу није потребна никаква потпора ни науке, 
ни филозофије.1 2 3)

Исту идеју проводи Гете у Фаусту у лицу М а р г а р и т е  
која је била проникнута дубоком вјером, па и ако је подлегла 
искушењима и пала, али је ипак мрзила гријех и својим ис-

1 У „Фаусту“, сам Фауст говори:
„Dasein ist Pflicht, und war’s ein Augenblick".

2 Продужите орити ce ви слатке небеске пјесме! Суза тече, земља 
ме опет прима!

5 Слично је мислио и Heine, кад пише: Von dem Augenblick an, wo 
eine Religion bei der Philosophic Hilfe begehrt, ist ihr Untergang unabwend- 
lich. Die Religion, wie jeder Absolutismus, darf sich ntcht justificieren". Heine 
H; Obqr Deutschland. I Th. Hamburg 1873. s. 153, 154.
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креним раскајањем задобила опроштај гријехова и заслужила 
спасење (Глас одозго: „1st gerettet!“). И завршетак „Фауста" 
проникнут је чежњом за благодаћу и дубоким религиозним ос- 
јећајем према Пресветој Дјеви.1

Лудвиг и та мјеста сматра религиознима само по ф о р м и. 
На то ми одговарамо ријечима св. ап. Павла: „Что убо, обаче 
всчц^ мђ образомЂ, аш;е виного, авде истиного ХристосЂ про- 
пов^даемБ еств: и о семв радугосн, но и возрадугосч" (Филип. 
1, 18) т. ј. „шта дакле? Било како му драго, дволичењем или 
истином, Христос се проповједа; и за то се радујем, а и ра- 
доваћу се“.

He можемо пропустити, а да не истакнемо једну врло 
важну црту хришћанског моралног карактера Гетеове ми- 
сли, коју нам ваља особито нагласити у вријеме трајања 
ужаса перманентне руске револуције, — наиме, да је Гете, 
као истинити хришћанин, био противник сваке револуције, 
као нечег, што је противно вољи Божјој. У разговору с 
гЕкерманом Гете вели: „Сви покушаји, да се уведе туђинска 
новотарија, за чију потребу нема корјена у дубини језгре вла- 
ститог народа — узалудни су, и све намјерне револуције та- 
жове врете, безуспјешне су, јер су оне без Бога, који се од- 
враћа од таковвх петљанија. Ако ли пак постоји истинита по- 
треба за велику реформу у једном народу, тада је Бог с њим, 
и она успјева".* 2 Док се је Гетеов пријатељ Шилер кадгођ ус- 
хићавао тадашњом француском револуцијом, Гете ју је осуђи- 
вао, тврдећи уз то „да је читава француска револуција вођена 
поткупом!"3 4

И ако нико не може сумњати у протестантски карактер 
Гетеове религиозне мисли/ ми ипак морамо признати, да је

* Ludwig и та мјеста сматра религиознима само по форми. (I. с. s. 699, 
700). Ср. Тривунац М. Гетеов „Фауст*. Београд 1921. р. 138.

2 „АИе Versuche, irgend eine auslandische Neuerung einzufuhren, wozu 
das Bediirfniss nicht im tiefen Kern der eigenen Nation wurzelt. sind daher 
thoricht, und alle beabsichtigten Revolutionen solcher Art phne Erfolg; denn 
sie sind ohne Gott, der sich von solchen Pfuschereien zuriickhalt, 1st aber eln 
wirkliches Bedurfniss zu einer grossen Reform in einem Volke vorhanden, so 
1st Gott mit ihm und sie gelingt”. — E c k e r m a n n ,  1, c. s. 435.

3 ib  s. 79.
4 H a s e  v. Karl, Handbuch der Protest. Poiemik* Leipzig 1900. s. 535# 

Hase ,  говорећи o Гете-у и Шилеру, пише: 0ihren protestantischen Charakter 
ihat noch Niemand zu bezweifeln gewagt”.

Богословље 14
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Гете у својим списима исказивао своје религиозне назоре ве~ 
ћином не у строго конфесионалном правцу, не као преставник 
одређене хришћанске конфесије, већ сасвим слободно и неза- 
висно, из чега се јасно опажа крд њега уплив Хердера, Лесинга 
и других хуманиста, чије мисли тјесно стајаху у вези са орде- 
ном слободних зидара, коме је како S c h e r e r  тврди, припадаа 
и Гете.1 При свем томе морамо признати заједно са Chambef- 
lain-ом, да — „ма како се ми тога показали недостојни — сва 
наша култура стоји, Богу хвала, још под знаком крста на Гол- 
готи. Ми додуше видимо овај крст, али тко види Распетога? 
Али Он, и Он једини, јесте живи извор цијелог хришћанства."* 

Како видимо из сабраних зрнаца, и велики пјесник ње- 
мачки Гете потврдио је својим гениалним књижевним радом 
необориву истину, коју је његов знаменити земљак Langbehn 
изразио у ријечима: „w е n i g Vernunft fuhrt von Gott ab, v i e 1 
Vernunft fiihrt zu ihm zuruck."1 2 3 C потпуним правом на Гете-а 
се могу примјенити ријечи његовог славног пријатеља и вели- 
ког њемачког пјесника S с h i 11 е r-a, који каже: „Die Gipfel der 
Menschheit werden ergianzen, wenn noch feuchte Nacht in dei>. 
Thaiern ruht.“4

ПроШ. D r. Д уи ш н  Јакш ић

1 S c h e r e r ,  1. c. s. 542. Ми смо привикли да чујемо, да у редове сло~ 
бодних зидара одлазе људи из цркве зато, што у њој нема довољно слободе 
духа. Међутим Гете није се могао тужити на слободу протестантске цркве, 
којој је припадао. Да није томе неки други узрок? Да нам можда не от- 
крива тај узрок његов пријатељ Schiller у пвсму, које је писао 1795 г. 
Гете у: „Ich finde in der christlichen Religion virtualiter die Anlage zu dem 
Hčchsten und Edelsten, und die verschiedenen Erscheinungen derselben im 
Leben scheinen mir bloss deswegen so widrig und abgeschmackt, weil sie ver- 
fehlte Darstellungen dieses Hbchsten sind“. — ( C h a mb e r l a i n ,  J. c. IL 
Haifte, Mfinchen 1899. s. 944.).

2 C h a m b e r l a i n  H. S; Die Grundlagen des XIX Jahrhunderts. I.. 
HSlfte (VI Aufi. Volksausg. Munchen), s. 294.

8 R e m b r a n d t  a l s  E r z i e h e r ,  1. c. s. 63. Мало разума одводи, a. 
много разума приводи ка Богу.

4 Врхови he човјечанства сијати, док још у долинама почива вла- 
жна H oh.


